
17. Fremdsprachenwettbewerb in OÖ

für

Latein und Griechisch

Unterkurs Latein
FASZINIERENDES MITTELALTER

24. April 2003

Landeskulturzentrum

Ursulinenhof

[image: image1.jpg]



17. Fremdsprachenwettbewerb für Latein und Griechisch in OÖ „FASZINIERENDES MITTELALTER“

Klausurtext Latein - Unterkurs

Kaiser Karl der Große, ein zweiter Augustus

Einhart (ca. 770 bis 840) war ein Vertrauter Kaiser Karls des Großen. Um ca. 825 verfasste er eine Biographie Karls, als deren Vorbild die Augustus-Vita Suetons dient, die Einhart in einer Handschrift aus Fulda kennengelernt hatte. Einhart nennt im Vorwort als sein wesentliches Motiv die Freundschaft zu Karl und dementsprechend stellt er diesen als römischen Idealkaiser, geradezu als zweiten Augustus dar. Neben Sueton hat Einhart die christliche Hagiographie
 als Vorbild, die seinem Karl einen „heiteren und frohen Gesichtsausdruck“ verleiht.

Ziel Einharts ist, das Leben Karls „Tulliana facundia“, mit Ciceronianischer Beredsamkeit“, zu schildern.
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Karl der Große



Kaiserkrönung

Text

Exercebatur
 assidue equitando ac venando; quod illi gentilicium erat, quia vix ulla in terris natio invenitur, quae in hac arte Francis possit aequari.
Delectabatur etiam vaporibus aquarum naturaliter calentium, frequenti natatu corpus exercens; cuius adeo peritus fuit, ut nullus ei iuste valeat
 anteferri. Ob hoc etiam Aquisgrani
 regiam exstruxit ibique extremis vitae annis usque ad obitum perpetim
 habitavit.
In cibo et potu temperans, sed in potu temperantior, quippe qui ebrietatem in qualicumque homine, nedum in se ac suis, plurimum abhominabatur. Cibo enim non adeo abstinere poterat, ut saepe quereretur noxia corpori suo esse ieiunia. Caena cotidiana quaternis tantum ferculis praebebatur praeter assam, qua ille libentius quam ullo alio cibo vescebatur.

Erat eloquentia copiosus et exuberans poteratque, quicquid vellet, apertissime exprimere. Nec patrio tantum sermone contentus, etiam peregrinis linguis ediscendis operam impendit. In quibus Latinam ita didicit, ut aeque illa ac
 patria lingua orare sit solitus.

Temptabat et
 scribere tabulasque et codicillos ad hoc in lecto sub cervicalibus circumferre
 solebat, ut, cum vacuum tempus esset, manum litteris effigiendis adsuesceret, sed parum successit labor praeposterus
 ac sero inchoatus. 
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Interpretation

1. Welche Schwächen Karls lassen sich aufgrund des Textabschnittes feststellen?

2. a) Welche Stärken dürften unter Einbezieung der Schwächen etwas zu positiv dargestellt sein? Gib eine Begründung!

b) Welches Bild Karls vermittelt der vorliegende Textabschnitt? Wie könnte man diesen Teil der Biographie betiteln?

Nr:








� Hagiographie:  Heiligenbeschreibung


� exercebatur:  übersetze aktiv und reflexiv; Subjekt ist Karl


� valeat:  = possit


� Aquisgranum, i n.:  Aachen


� perpetim:  siehe unter „perpes“


�ac:  wie


�et:  = etiam


� circumferre:  verwahren


� praeposterus 3:  unzeitgemäß (=nicht zur richtigen Zeit erfolgt)





